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Our paper compares linear conceptualisations of the future in oral communication in English, 

Russian and Georgian by focusing on speech and co-speech hand gesture using a corpus-driven 

analysis of ecologically valid media data. There are corpus studies on temporal co-speech 

gestures in English (Valenzuela et al. 2020) and Russian (Grishina 2017), but to the best of our 

knowledge, there are no studies on co-speech gestures in Georgian.  

We researched depictions of the future through empirical data-driven analysis of TV talk-shows. 

Two coders annotated data (English, Russian Georgian) in ELAN (Wittenburg et al. 2006) for 

speech and co-speech gestural units marking future. Six categories of speech units were 

identified which mark future contextually for all three languages: 1) verbs in the “simple future” 

(future tense/will-future); 2) conditional clauses and counterfactuals; 3) modal verbs; 4) time 

expressions, including future expression, and expressions and adverbs marking future in the 

context; 5) verbs in the present tense with future references; 6) words with ‘future’ semantics.  

We analysed: 138 speech and 231 gestural units for English; 54 speech and 65 gestural units for 

Russian, and 68 speech and 90 gestural units for Georgian. The majority of analysed instances 

were produced by one host with the assumption that her multilingualism did not influence the way 

she conceptualised the future in communication in a specific language (including gesture) (see 

Azar/Backus/Özyürek 2020). Nevertheless, we performed small-scale comparisons using 

speech-gesture occurrences by other hosts (native speakers of the languages under study) to 

check for potential interference between languages. 

Our comparative analysis focused on the parameters of axis, direction and orientation of hand 

gesture co-occurring with speech ‘future’ units from the above-mentioned 6 categories. On these 

parameters it revealed no difference in how English, Russian, or Georgian speakers use co-

speech temporal hand gestures in oral communication in TV shows. A particular gestural trait 

marking the future was found to be common to all three languages. We view this as a significant 

observation since English and Russian belong to different language groups and Georgian, unlike 

English and Russian, does not belong to the Indo- European language family.  

The paper discusses the findings in the light of Kita/Özyürek’s (2003) “Interface Hypothesis”. 
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